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Ipari mozgalom. 
(Sr.) Ipari mozgalomról és nemcsak az 

iparosok mozgalmáról akarunk beszélni; mert 
az iparosok megtarták ugyan congressusokat 
és elhatározták egy nehány követelménynek 
a törvényhozáshoz intézését az ipartörvény 
revisioja tárgyában; de hogy saját felada- 
taikkal tisztában vannak-e vagy ezek teljesi- 
tésére készek-e áldozattal és erőfeszitéssel 
előállani: azt a határozatokban kis mérték- 
ben árulták el és azt is csak annyiban, a 
mennyiben az önsegély egyletek és vándor 
segédgyülések tartását, illetőleg alapitását 
határozták el; meglátjuk, hogy mennyire 
fognak buzgolkodni azok létesitésében és hasz- 

nositásában. De az iparosoknál - sokkal 
iparosabb vagy iparkodóbb lett a társadalom. 
Ez most márt szárnya alá vette yagy venni 
igérkezik a magyar ipart. Egyfelől: a szé- 
kesfehérvári kiállitás, másfelől: az iparpár- 
tolás iránt megindult mozgalom, a társada- 
lom oly meleg pártolásával találkozott, sőt 
ennek oly önkénytes felbuzdulásából létesült, 
mely csakugyan mélyen érzétt szükségérzet- 
nek felel meg, habár nincs is egészen tisz- 
tában magával és különösen ki van téve azon 
veszélynek, hogy vagy félrevezettetik vagy 
ezéltalan kisérletek után vagy jobban mond- 
va: készülgetések után a homokba vész el. 

A mozgalom keletkezését a székesfehér- 
vári kiállitás létesitésének és sikerének kell 
tulajdonitani. Egyszer csak észrevettük, hogy 
van iparunk. Épen ebből a tudatból kelet- 
kezett a vágy: tehát azt pótolni és igy a 
biztos piacz megteremtése által fejleszteni 
kell. Ez mutatja, hogy mennyire nem volt 
tájékozva (vagy nem akart tájékozva len- 
ni) Verhovay, mikor reggel lement Fehér- 
várra és tiz órakor már constatálta, hogy 
most is csak a gácsi posztó és herendi 
borczellángyár képviseli-a magyar ipart 
- tehát alapitsauk meg újra a védegy- 
letet. Veszedelmes anacronismus ez. Nem 
csak a tekintetben, hogy ignorálja, misze- 
rint a pamut-szövészet kivételével minden 
iparág gyárilag is üzetik nálunk; tehát van 
magyar ipar és igy az 1842-iki állapotok- 
hoz ennek számát, helyzetét, szükségeit, lét- 
feltételeit hasonlitni nem lehet; tehát az a 
mozgalom, mely (és ez a második tekintet) 
ülönben is anakronismus lenne, a forgalom 

és fogyasztás mostani fejlett állapotábanma- 
sával a fogyasztó közönséggel szemben; ana- 
kronismust képezne a magyar iparral szem- 

ben is; mert ennek eddigi fejlődési mód- 
ját, összeköttetéseit és eszközeit egyenesen 

elvágná, félgyártmányok értékesitésében meg- 
akadályozná és a különben is drága munkás 

viszonyokat még jobban megrontaná - ha 
ugyan kivihető lenne; de a dolog sulypontja 
ott van, hogy épen ki sem vihető; mert a 
társadalom 1842-ben sem hajolt meg a kény- 
szer előtt, csak divatból, hatás nélkül hó- 
dolt annak, ideig-óráig - hogy ezalatt is 
a „nemzeti" czimen osztrák vállalkozóknak 
ádózik - most pedig épen semmi módon e 
rabszolgaságra rábirható nem lenne. 

Mikor tehát a fehérvári gyülés (5 sza- 
vazat hijával) elveté Verhovay inditványát, 
bizony nem bátorság hiányáról tanuskodott, 
mint vádolák, mert biz ott kemény szélső- 
bali legények, erős szélsőbali megyéket és 
városokat képviseltek; hanem egyszerüen a 
lehetetlen belátását tanusitá. 

De mi azt hisszük, hogy nemcsak e 
negativ (és a másiknál sokkal fontosabb) 
érdeme van a fehérvári gyülésnek, hanem 
egyszersmind az is, hogy a magyar ipar col- 
lectiv gyüjteményének tanulmányozása alap- 
ján hivta fel a társadalom figyelmét annak 
pártolására és fejezte ki annak szükségét, 
hogy ez megösmertetve és bajaiban orvosol- 
va legyen legyen. Ha egyéb eredménye sem 
lesz e gyülésnek, miat az a szelid, becsü- 
letes reclame, a melyet a magyar iparnak 
csinált; már ezzel megérdemelte a fáradtsá- 
got. De ha a kiküldött bizottság gyakorlati 
érzékkel felkarolja feladatát, a társadalmi 
propagandát ez irányban folytathatja és ál- 
landósithatja és igy a fogyasztókat és ipa- 
rosokat össz ehozhatja. 

Hanem hát iparosaink se hagyják el 
magukat. Eddig hirdették halálukat; most 
bebizonyiták, hogy élnek és életképesek. Ed- 
dig rámondták a közös vámterületre, hogy 
ez a magyar ipar sirköve; most kitünt, hogy 
az tökéletes hazugság volt. Iparosaink még 
jelenlegi anyagi és szellemi állapotukban is, 
a legtöbb iparágban versenyképesek. 
Most iparkodjanak eszközeiket tökéletesitni, 
szervezetöket erősbiteni, hitelüket javitani és 
a társulati szellemet maguk közt ébren tar- 
tani. Ez az iparos mozgalom, a mire várunk; 
ha ez meg lesz: lesz pártolás és versenyké- 
pesség is ! 

A német uzsoratörvényjavaslat. 
A német parlament bizottsága következő uj 

uzsora tjavaslatot készitett : 
I. czikk. A büntető törvény 302. §-ához kö- 

vetkező uj § oktoldatnak : 
302. a) §. A ki más valaki inséges hely- 

zetének, könnyelmüségének, vagy tapasztalatlan- 
ságának kizsákmányáolásával egy kölcsönért, vagy 
valamely pénzkövetelés elengedésért magának , 
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VIII. 

(Folytatás.) 
Őszintén örültem hazaérkezésem miatt, de 

örömet bizonnyára az nővelte leginkább, hogy az 
Mapépen levelet kellett kapnom Richárdtól. 

Édes izgatottsággal vártam az alkonyt, mi- 
kor a levélhordó érkezni szokott. 

Debizony már setét este is lett, már az 
üte is föl volt teritve s csak nem jött 2 ly 

- 
— 

Lelkemre valami balsejtelem kezdett sulyo- 
s láttam, hogy nevelő-szüleim is aggodal- 

maskodva tekintgetnek egymásra - hiszen Rich- 
i td oly pontossághoz szoktatott minket, hogy ez 

késedelem már ijesztő jellegünek tünt fel. 
. Már épen asztalhoz akartunk ülni, mikor 

ajtó, minden kopogtatás nélkül, hirtelen föl- 
kit 8 a következő pillanatban előttünk állott - Kichára. 

ulni 

Igen, Richárd, a maga személyében. 
Arczán, szemeiben végtelen komor kifejezés 

honolt, mit a viszontlátás örömei sem tudtak, bár 
kissé, földeriteni. 

Az első meglepetés csillapodtával szülei kér- 
dést intéztek Richardhoz, váratlan érkezése miatt. 

- Tóőbbé nem is térek vissza; végkép el- 
hagytam a tanácsosék házát: - felelt Richárd 
tompa, ideges hangon. 

- De bhát mi tőörtént, az istenért? - tu- 
dakolták a szülők. 

- Éppen semmi különös. Ő excellentiája 
közt s köztem holmi véleménykülönbségek marül- 
tek fől s kissó össszejöttünk s ez tevé szükséges- 
sé a családtól való megvállásomat. 

E rövid szóváltás után asztalhoz ültünk s 
az esteli végeztével Richárd rögtön szobájába vo- 
nult, semmi további magyarázgatásba nem bocsát- 
kozván. 

Nevelő-szüleim azonban egymás közt vitat- 
ni kezdék az ügyet s vitatkozásukba engem is be- 
le vontak s végre kézen-közön megegyeztünk a 
főlött, hogy egy, hihetőleg gőgös és lenéző 
nagy ur e egy szerény helyzetü, de bűszke és ön- 
érzetes ifju ember közt alig is kikerülhetők az 
eféle kellemettlenségek. 

Richárdot valószinüleg megbántották s ő 
készebb volt minden élvezett s élvezendő előnyt 
eldobni magától, semhogy a megbántást elviselje. 
Természetes - s látszik is rajta - hogy az elő- 
nyök elvesztése s a talán szenvedett sértés, igen 
fájt neki, mi őt a szokottnál komorabbá s zár- 
kozottabbá teszi; azért hát legjobb lesz: lehetőleg 
kedvébe járni s nem ingerelni őt hiába kérdezős- 
ködéssel, mig jószántából közlékenyebbé nem válik. 

Ez volt eredménye a mi családi tanácskozá- 
sunknak. 

Én pedig - mint már annyiszor az élet- 
ben - ismét egy kis önzésen kaptam rajta ma- 
gam. Alig elpalástolható gyönyör fesziti keblemet: 
hogy Richárdot oly váratlanul hamar visszanyer- 

vagy egy harmadiknak oly vagyoni előnyóket igér- 

tet vagy engedtet, melyek a szokásos kamatlá- 
bon annyira tulmennek, hogy az eset körülmé- 

nyeihez kápest a többlet feltünő aránytalanságban 
áll a szolgáltatással, uzsora miatt egesz hat hóra 
terjedhető pénzbirsággal büntettetik. 

302. §. b) A ki magának vagy harmadik- 
nak ez uzsorás vagyoni előnyöket elleplezve, vagy 
váltószerüen vagy a becsület elzálogositásával, be- 
letszóra, esküvel vagy más hasonló biztatások és 
biztositások mellet igérteti meg, egész egy évig 
terjedhető fogsággai vagy egérz 3000 márka bir- 
sággal büntettetik. A börtönbüntetés mellett a pol- 
gári jogok elvesztéso is kimondható. 

302. §. c) Ugyane büntetések érik, azt, a 
ki a tényállás ismeretével egy ilyenfajta kö- 
vetelést megszerez s azt vagy tovább elide- 
geniti vagy az uzsorás vagyoni előnyőket érvé- 
nyesiti. 

302. §. d) A ki az uzsoóát ipar- vagy szo- 
kásszerüen üzi, 8 hónál kisebbre pem szabható 
bőrtönnel s 150 egész 6000 márka pénzbirsággal 
büntettetik. Ezenkivül a polgári jogok elvesztése is 
kimonnható. 

II. czikk. A 360 §. 12, pnuntja következő 
határczattal helyesittettetik: 

360. §. 12. pont - - a ki mint kézizá- 
log kölcsönző vagy visszavásárló üzér ipara gya- 
korlatában az erre vonatkozólag kiadott intézke- 
dések ellenére cselekszik, és különösen az or- 
szágban törvényesen meghatározott vagy ilyen 
törvényes határozatok hiányában az országos 
kormány által megállapitandó kamatlábon tul- 
megy- - 

IV. Napoleon. 
A Párisból érkezett táviratok képét nyujt- 

ják a felindulásnak, melyet ott a császári her- 
czeg halálának hire okozott. A közönség mohón 
kapkodta a hirt tudató lapokat. Rouher lakása 
előtt nagy népcsődület történt, a táviratok és le- 
velek óriási halmaza érkezett Rouherhez. azt vár- 
ják, hogy ő manifestumot fog kibocsátani. Kle- 
rikálisok és bonapartisták azt állitják, hogy La- 
jos herczeg Viktor Napoleont, Jerome fiát nevez- 
te ki végrendeletileg trónörökösnek. Tegnap dél- 
után bonapartista kitünőségek Rouhernál gyülést 

tartottak. Cassagnac düböngött Jerome ellen; más 
bonapartisták kijelenték, hogy lehetetlen az I. 

Napoleon által megállapitott örökösödési ren- 
det megdönteni. Hosszabb vita után elhatározta- 
tott, hogy bevárják a Chiselhurstbe, Eugénia csá- 
szárnőhez ntazott Rouher visszatértét. 

Általában állitják, hogy a császári herczeg 
politikai végrendeletet hagyott hátra, s abban a 
vörös herczeg és Klotild hgnő, az olasz király 
nővérének fiát jelöli ki Irónörökösnek, a kit a 

.. 

tem. Legyen bár mi az ok, mely őt visszaadta 
nekem - csahhogy itt van ismét, csakhogy szól- 
hatok vele. 

Oh, az én ferró szerelmemnek bizonyára si- 
kerülni fog: elüzni az árnyakat Richárdom hom- 
lokáról. 

Pedig mégsem sikerült. 

Nap telt nap után s a Richárd hangulata 
nem javult, sőt egyre setétülni látszott. Alig szólt 
valamelyikünkhöz nehány hideg szót s minden 
idejét szobájában s a már hbervadozó kertben 

Htölté. 

Most már komolyan megütődtünk. Valami 
mélyebb titoknak kellett ez alatt rejleni. De mi 
lehet az? 

Már tiz napot töltött honn ERichárd s 
még mind nem tudtunk: mit godoljunk a dolog 
felől. 

A tizenegyedik nap két ifju férfi kereste 
föl Richárdot s rövid beszélgetés után mind- 
hárman távoztak s Richárd az egész napon nem 
jött haza. 

Másnap reggel aztán egy kocsi állt meg 
házunk előtt s Richárd vánszorgott ki belőle. 
Halvány volt mint a halál, léptei ingadoztak s egy 
uri ember - mint rögtön kitalálhattam : az orvos 
- támogatta, mig szobájába mehetett. 

Kevéssel utóbb az orvos kijött s jelenté: 
hogy Richárd párbajt vivott s két nehéz sebet 
kapoltt mellén és karján s minthogy a sebláz már 
beállott, jelenleg eszméletlenül fekszik ágyában. 

Nevelő-anyám s én rőögtön átvettük az 
ápolónői teengőket, kinos szorongással nézve hol 
egymásra, hol a Richárd lázban égő arczaira. 

Az én szivemet egy eddig még ismeret- 
len fájdalom rohanta meg. - Miért ne valla- 
nám be: a szerelemféltés démona támadt föl ben- 
nem. 

. 

mazást. 

bonapartisták párisi gyülése kész is volt trónkő- kásos, megtagadtak tőle. Legjobba vetelőnek proclamálui. Ez azonban épen nem ve- 

látszik, jelöltsége csak is arra való, hogy ideig- 
óráig együvé tartsa a pártot, mely bomlófélben 
van s melyet alig lehet egyült tartani. E 16 éves 
ifjuról eddig jó formán semmit sem tudott a vi- 
lág, s trónjelöltségéhez az olasz királyi háznak is 
szava lesz. Klotild herczegnőt, Viktor Emánuel 
király leányát, politikai okok kényszeriték a ledér 
életüű és nem nagyon hősies Napoleon herczeghez 
való házasságra, soha se lehetett hallani, hogy 
Klotild herczegnő különös ambitiót helyezett vol- 
na fiának trónörökösi jelöltségében. Napoleon her- 
ezeg s Klotild herczegnő közötti házasság igen 
szerencsétlen, különösen a császár bukása óta, férj 
és nő alig látta egymást. 

Külföldi jelentések között csak arról érke- 
zett hir, hogy a tragikus eset Berlinben mi- 
lyen hatást tett. Az összes lapok fájlaljók a csá- 
szári herczeg tragicus sorsát, de azon nézetet is 
kifejezik, hogy e haláleset a köztársaságnak na- 
gyon javára válik. A Nord. Allg. Ztg. igy szól : 
Ez a harmadik Napoleon, ki angol lobogó alatt 
fejezi be életét. Nagybátyja, szintén afrikai föl- 
dön, - atyja mint számüzött; ő maga angol 
egyenruhában. Nagyszerü tragicum rejlik a kö- 
rülmények ama találkozásában, hogy a perczben, 
midőn a franczia törvényhozás, 9 évi távollét 
után, Párisba tér vissza s a bonapartisták vezér- 
szónoka e körülményből kárörvendve a köztársa- 
ság közeli felbomlását jósolja - ugyane percz- 
ben egy angol hadihajó III. Napoleon fia s örő- 
kösének holt tetemét hozza Európában. A lap 
azonban kérdésesnek találja, hogy ezzel megszünt- 
e a Napoleon legenda ? 

Égy személyiség, ki nemrég Angolország- 
ban többszőr közlekedett a herczeggal , ezeket 
irja róla: 

Napoleon herczeg rövid, sovány termetüű és 
igen mozgékony volt. Arcza halavány, szemei meg- 
lehetősen élettelenek; kissé abnormisan kifejlett 

orra arczának oly kifejezést adott, mely őt kevés- 
bó értelmesnek tünteté föl, mint a milyen való- 
jában volt. Egészben véve nem egészen kedvező 
benyomást tett, távolról se volt az a szép fiatal 
ember, a milyennek a nálunk is igen elterjedt 
arczképeken látjuk. De közelebbi ismerkedés után 
a herczeg sokat nyert. Udvarias, törekvő, jól ne- 
velt fiatal ember volt. Fellépése igen szerény, tár- 
salgásán meglátszott a mérsékelt tehetségü, de 
tanult fiatal ember. 

A társadalomban a fiatal herczegnek igen 
nehéz állása volt. Az angol herczegek és az An- 
golországban időző idegen herczegek külsőleg ugy 
bánták ugyan vele. mintha velük egy rangban 
volna, Monseigneurnak czimezték; de a bizalmas 
tegezést, mely fejedelmi személyek közt igen szo- 

Azt tudtam, hogy legtöbb esetben nök é- 
pezik a fiatal emberek párbajának okát s a gon- 
dolat, hogy a jelen esetben is igy állhat a dolog, 
majdnem eszemet vesztém. E mellet ösztönöm azt is 
megsugta: hogy e párbaj s a Rlchérd váratlan 
hazat érte között összefüggés létezik s ez még in- 
kább összebonyolitá eszméimet. 

Oh istenem, ki fog nekem világot gyujtani 
ebben az iszonyu sötétségben ? 

Richárd legnagyobb lázai közepette sem ej- 
tett ki egyetlen áruló szócskát s az orvost is hasz- 
talan vallatta nevelő-anyám. Azt felelte: hogy az 
orvossal nem szokás közölni a párbaj okát s ő 
mitsem tud felőle; annyit mondhat: hogy az 
ellenfél B-ből egyedül a párbaj végett jött váro- 
sunkba s miután Richárddal megverekedett, azon- 
nal visszaútazott. 

Én egész odaadással ápolám betegemet. Bi- 
zonyára jobban fájtak nekem a Richárd sebei, 
mint neki magának s övénél emésztőbb volt az a 
láz, mely az én ereimben lüktetett. Mikor eszmé- 
leténél volt, ugy vettem észre, mintha kerülné te- 
kintetemet s ez a körülmény még magasabb fok- 
ra csigázta szenvedéseimet. üno 

Végre aztán kezembe került a rejtély kulcsa. 
Hét-nyolcez nappal a párbaj után, Blánka 

egy levélkét s hirlapot küldött át hozzám. A le- 
vélkében azt irta: hogy ha kiváncsi vagyok je- 
gyesem párbajának okát tudni, olvassam el a hir- 
lap megjegyzett czikkét ; az teljesen föl fog vilá- 
gositani. 

Mohó izgatottsággal tártam föl a lapot - 
egy b-i ujság volt - s a „Hirfüzér-ben a hő- 
vetkezőket olvasám : 

,Egy helybeli, köztiszteletben álló család fia 
mellett bizonyos K. R. (P-i illetőségü fiatal em- 
ber) házi nevelői minőségben nyert nemrég alkal- 

azan 

ban kedvalte a 
vwalesi herczeg, ki sokszor volt vele; neki köszön- szedelmes ellenfél a köztársaság számára. Ugy hette a fiatal Napoleon legiakább társadalmi ál- 
lását. Angolországban fejedelmi személynek te- 
kintették, pedig sehol a világon a trónörőkösöket 
a trónkövetelőktől annyira meg nem különbözte. 
tik, mint Angolországban. A herczeg megállotta 
helyét e sulyos viszonyok közt. 

Chislehurstben Eugénia császárné szerény 
nyárilakban él - angol fogalmak szerint sze- rény. Ott a herczegct Bassano herczeg, Pietri(de 
nem a volt párisi prófat) és egy franczia tit- kár környezték. Társaságban jobbára a finum mo- 
doru, jovialis Bassano herczeg volt vele. 

A fiatal herczeg kényelmetlenül érezte ma- 
gát az angcl társadalomban; bátorságának tanu- 
jeleit akarta adni, meg akarta mutatni, hogy 
méltó nagy nevéhez és a nagy jövőhöz, melyben 
szentül hitt. 

A herczeg, jelleménél fogva, leghatalmasabb 
lett válna művelt földesurnak, jó hivatalnoknak, 
de nem trónkövetelőnek vagy hadvezérnek. 

- Gróf Andrássysza badsága. Bécs- 
ből ismét ezeket távirják. Hivatalos körökben ma 
az hirlik, hogy A ndrássy gróf az orvosok sür- 
gős tanácsa folytán, hosszabb szabadságot fog 
venni. A külügyi miniszter vonakodik szabagság- 
ért folyamodni; da végre mégis, mint a hivata- 
losak hirdetik, orvosai tanácsának engedni fog. 

- 

- Párisból táviratoznak: A bonapartis- 
ták a kamara elé azon javaslatot akarják terjesz- 
teni, hogy Napoleon herczeg, ki a hősök halá- 
lával idegen földön esett el, a „Palais des inva- 
lidest dómjában nagy ünnepélyességgel temet- 
tessék el, mint a franczia császár trónövököséhez 
illik. 

Napoleon herezeg halála. 
Az ifju Napoleon végzetes megöletéséről vég- 

re részletes jelentés van előttünk. D arey kapi- 
tány, ki a dolognak szemtanuja volt, 
londoni távirat jelenti, a követkevőleg beszéli el 
az esetet: Junius 1-én én, Napoleon és egy 6 lo- 
vasból álló kiséret Chelmsford főhadiszállásáról 
mintegy 8 mértföldre előre lovagoltuunk, hogy a 
legközelebbi tábor helyzetét megtudjuk és leraj- 
zoljuk. Alkalmas helyre érkezvén, délután 8 óra- 
kor lenyergeltünk az Edutu-Král közelében, mely 
egészen kietlennek látszott. Csapatunk körülbelül 
1 óra hosszáig maradt ott, s minthogy ellenséget 
nem láttunk, Napoleon parancsot adott nyeregbe 
szállni. - Carey ugyan e pillanatban felkiáltott, 
hogy a magas fü közt két zulunak az arczát lát- 
ja. A herczeg is felkiáltott: „Én is látom őket 1 
..... 

A nevelő ur a figyelmet és kitüntetést, mely- 
lyel a család által megtisztelve lón, avval akarta 
meghálálni, hogy a főuri ház kisasszonyára ve- 
tette tekintetét, s minden áron igyekezett vi- 
szonyba lépni vele. A nevelő ur intentiói azon- 
ban véletlenül napfényre jöttek rögtőn megkapta az 
elbocsátást s szülőföldjére vissza is tért. 

A tulajdonkepeni regény azonban még csak 
most kezdődik. 

A főrangu kisasszony jegyese ugyanis kül- 
földi utazásából haza érkezve, szintén értesült a 
dologról. Az első vonatial tehát azonnal P-re ro- 
bogott, a seladontól elégtételt követelt - mit az 
illető mindenesetre megtiszteltetésnek vehet - s 
jelenleg, mint értesülünk: az ex-nevelő, két sulyos 
seb által égyba szegezve, elmélkedhetik meghiu- 
sult vérmes reményei felőle. . . 

Eddig tartott a czikk. 
Megsemmisülve hajtám öőssze a hirlapot, 

mely az én boldogságom gyárjelentését tartal- 
mazá. 

Jó éjszakát ti szép remények! jó éjszakát 
ti szerelemnek napfényes álmail A hosszu éjre 

ragyogó hajnal viradt, most beborult megint - 
jó éjszákát ! 

Nevelő-atyám a szobába lépett. El akartam 
előle rejteni a lapot, de ő észrevette, kivette ke- 
zemből és olvasni kezdett. Oh, milyen jól illett 
nyilt őszinte arczához a megbotránkozás kifejezése, 
szemeibe a nemes harag! 

Mikor olvasását bevégzé, megvetőleg dobta 
félre a lapot s engem magához ölelt, 

- Szegény gyermekem! - szegény kis 
leányom! ő 

(Folytatása köv.) 
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E percaben a füben rejtőző zuluk sortűzet adtak 

s assegainak nevezett dárdáikkal előrohantak. - 

Mindoyájan lóra kaptunk, s egy szakadékhoz vág- 

tattunk, mely mintegy 200 yardnyira f
eküdt. Ca- 

rey és a kiséret közül öten oda sértetlen (meg 18 

érkeztek, de a herczeg és két kisérő hiányzott. 

Napoleon lova vágtatva jött a csapathoz, midőn 

ez visszafeló megindult. A csapat késő délután 

találkozott Vood tábornok csapatával. Messzelátó 

segélyével mintegy 30 zulut láttak egy halmon 

át 7 mértföldnyi távolban visszavonulni; 
a zuluk 

3 lovat is hajtottak magok előtt. 

Jun. 2-án reggel a tábornagy 6 század l0- 

vassággal a megrohanás helyére sietett. 9 órakor 

megtalátták Napoleon holttestét a szakadáshoz kő- 

zel egészen meztelen. Csupán egy lánczot és egy 

hajförtőt s madonna-képet rejtő medaillont, me- 

lyeket nyakán hordott, hagytak meg nála. A hol
t- 

test mellett egy sarkantyu és egy harisnya fe- 

küdt. A herczegnek 18 dárdaszurás volt testében, 

némelyik hátán bement s mellén jött ki, ug
y hogy 

a test teljesen át volt furva. Egy szurás a bal- 

szemén ment át, mindennek daczára vonásai nyu
- 

godtak s torzulatlanok valának. Minden jel arra 

mutat, hogy a herczeg épen nyeregbe 
akart ülni, 

hevederje elszakadt s lova megbokrosodván leve- 

tette. Ekkor megpróbált gyalog eljutni a közel 

hasadókig, a hol aztán megöletett. Mellette fe 

küdt a két megölt angol lovas teste is. 

A holttestet lepedőbe takarva a keresztbe 

tett dárdanyeleken a táborba vitték. Az egész 

hadosztály diszben kivonult. A herczeg már az 

előtt többszőr mutatta bátorságát s egy kémszem- 

lében is részt vett, de akkor nem akadtak ellen- 

ségre. A tábornagy a herczeget vissza 
akarta tar- 

tani, de ő nevetve utásitott el minden kifogást s 

minden áron el akart menni. Az ifju Bonapartét 

a hadseregben nagyon szerették; 
az egész tábor 

gyászol s szidja a tábornagyot, hogy a herczeg- 

nek kereken meg nem tiltotta 
az elmenetelt. A 

megrohanás helye az Ityotyozi 
folyónál van; az 

ottani zuluk hihetőleg a Szirajosz-törzshöz tar- 

toznak. 

KÜLFÖLD. 

A khedive lemondása iránt Európa
szerte 

megegyező vélemény üralkodik. A külföldi sajtó 

egy része annak tulajáonitja a khedive ellen fo- 

lyamatba tett eljárást, hogy Francziaország a kül- 

ügyi politika terén kilépett tartózkodó állásából, s 

acióját a görög kérdésen kezdve az egyiptomi 

ügyre is átvitte. Mint Berlinből távirják, ott az 

alkirály lemondása iránt nem tápláln
ak kétséget; 

nagyobb bökkenőt képez, s 6 fölött élénken tana- 

kodnak, hogy a khedive tulajdonkép
 hova menjen, 

ha a trónról le fog mondani, mert Egyptomban 

lakni nem engedik. Németországban tehát már 

nem is a fölött gondolkoznak, lemond-e a
 khedive 

vagy se, hanem egy kis helyről is készek gon- 

doskodni számára; a miből eléggé kitünik, bogy 

az alkirály elmozditásában Bismarcknak
 nem utolsó 

szerep juthatott. 

Lapszemle. 

A Pesti Napló' szerint a horvát or- 

szággyülés pénzügyi bizottsága elhatározta, hogy 

nem kezdi meg előbb a költségvetés tárgyalását, 

mielőtt a kormánytól felvilágositást nem kap az 

iránt, hogy miért jut Horvát-Szlavonországnak 

beligazgatási költségére kisebb fedezet, holott a 

szükséglet egyre növekedik. Zsifkovics osztályfő- 

nök a fővárosba érkezett azon szándókkal, hogy 

itt a kormánynál a horvát budget iránti nebéz- 

ségeket földeritse s esetleg eloszlassa. Mi azon- 

ban addig, a meddig a kötés közöttünk áll, és a 

pénzes zacskó zsinege a mi 
kezünkben van, nem 

fogjuk a törvény által ránk parancsolt vesztesé- 

get még önkénytes tulfizetésekkel 
főlözni. Termé- 

szetes, hogy nem telik a betigazgatási szükséglet
 

törvényszerű összegéből az olyan be
rendezés és as- 

piratió, a minőre a horvátok folyvást törekszenek
. 

Nagyon jellemző e részben az a kiállitási terv, a 

melylyel most Zágrábban foglalkoznak. Nekik 

nem elég, ha rendeznek zágrábi regionalis, vagy 

horvát országos tárlatot; nem, ők az egész dél- 

szláv világot hivják meg a zágrábi vil
ágkiállitás- 

ra, Azért mi a budapesti kiállitást addig el is 

halasztatni kivánjuk, mig Boszniával, Sze
rbiával és 

Bulgáriával fővárosunkig a vasuti ősszeköttetés létre
- 

jövend. Ezt a fontos tervet nem szabad megrontani 

hagyni egy zágrábi délszláv demonsiratió kedvé- 

ért. Nem féltékenységből, hanem azert, mert rá 

kell szoktatni Horvátországot és különösen Zág- 

rábot arra, hogy ne vágjon tul azon körön, me- 

lyet az alkotmány és anyagi függése a magyar 

birodalom kebelében neki kiszab, s ideje volna 

ezt ugy megértetni e jó urakkal, 
hogy észre tér- 

jenek ! 

A Független Hirlap" szerint: A 

hatalmak legutóbbi lépésével az európai befo- 

lyás helyett európai hatalom honosult meg 

Egyptom régi földén. A lépés eme szigoru formája 

Bismarck és Andrássy kezére vall. Innen szárma- 

zik a pémet kancellár áprilisi jegyzéke s ebben 

leli magyarázatát, hogy külügyminiszterünk oly 
szolgálatkész sietséggel adta beleegyezését a khe- 

dive elleni követelések megtételére. Fölöttébb nagy 

jelentőséggel bir azon népekre és köztük reánk, a 

kiknek okuk van féltékeny aggodalommal tekin- 

teni a török hatalom olvadása elé, hogy vajjon a
z 

igyptomba plántálandó európai kormány minő 

viszonyban fog maradni Konstantinápolylyal. A 

hatalmak mostani lépése nyilván csak további 

folytatásnak eleje. Bismarck e váratlan közbeavat- 

kozása és utána azon nem kevésbé váratlan ered- 

mény, hogy a khedive családját mindenestől ki- 

vetik a nyeregből, eddig is számos találgatás 

tárgyát képezte. Hiszen a diplomatia igen jól 

tudja, hogy a félszázad óta teremtett uj európai 

trónok is mind német herczegek által töltettek 

be. Az ujonnan alakitott belga királyság trón
- 

ját a szász-koburg házból származó herczeggel 

töltötték be. Az ugyane házból származó hercze- 

gek közül egyik II. Maria de Gloria portugál 

királynővel lépve házasságra, a másik Viktoria 

angol királynőt vezetve oltárhoz, - mindketten 

trónok örököseinek látták gyermekeiket. A gö- 

rög trónt előszőr bajor, utána schleswig-holstein- 

sondenburg-glücksburgi herczeg foglalta el. Ro 

mánia mostani fejedelme hohenzollern-sigma
ringen 

ház sarja, s Bulgária uj fejedelme is szintén 

germán uralkodó-házbeli-ivadók. A kancellár ny
il- 

ván mesterkedik valamiben. S fölhasználja czéljai
 

kivitelére a hármas szövetséget. 

Az Egyetértés szerint beszélünk a ma- 

gyar ipar védelméről. - És egyetlen egy sincs 

köztük, ki bölcs férfiak szokott megfontolásával 

kijelölné a biztos módot, melyen pártolhatjuk és 

védelmezhetjük a hazai ipart. Felsoroljuk az e
rő- 

ket, a hatalmakat, a tényezőket, a módokat az 

ipar érdekében. Van kilencz vagy tiz miniszterünk
. 

Minden miniszternek hivatalhelyisége, irodája, hi- 

vatalnoka, szolgája, hatásköre óriási. Van száz és 

több törvényhatóságunk, vármegyék, városok, nagy 

községek. Ott van a magas klérus, érsekek, püs- 

pökök. káptalanok, apátok és ezek tersadalmi ha- 

talmának alattvalói. Képesek és méltók a fényes 

ipar pártolására. Ám ne menjenek Bécsbe és Pá-
 

rizsba. maradjanak meg ipari szükségleteik kielé- 

gitésénél a hazában, mely nekik fényt, dicsőséget, 

jóllétet és kenyeret ad. A magyar korona jószá- 

gai, a kincstári és közalapitványi, egyetemi és 

egyházi, nagyobb és kisebb terjedelmü óriási ja- 

vadalmak s a hozzájuk tartozó ingatlanok egyha- 

todrészét képezik Magyarország területének. Ha e 

roppant javadalmak s a bennük, rajtuk és álta- 

luk élő igazgató, kezelő és szolgáló egyének száz- 

ezerekre menő nagy tömegei a gazdaság és ház- 

tartás minden ágához szükséges ipari czikkeket
 a 

magyar iparos kezéből veszik: az ország ezen te- 

temes részében azonnal pártolva, védve és meg- 

mentve lesz a magyar ipar. De menjünk még to- 

vább. A hadsereg felszerelése az ország joga, a 

nemzet joga. Ime a fehérvári bizottság nagy fel- 

adata! Hangsulyozni e roppant érdeket, megvé- 

delmezni ennek terén a nemzet kétségtelen jogat 

s oda kiálltani a kormányhoz: miniszter urak, en- 

gedjék meg, hogy a magyar nemzet maga lássa 

el katonának adott gyermekeit fegyverrel és ru- 

hával. 
Az „Ellenőr" és Csernátony vé- 

leménye szerint ha Magyarország polgá- 

rai felteszik magukban, sőt szövetkeznek egy- 

mással, hogy egyéni és háztartási szükségleteik 

fedezésére hazai készitményeket használnak : 

akkor nálunk a létező iparnak olyan piacza 

lesz rögtön, hogy általa biztositva lenne a gyors 

fejlődés egész odáig, hol már nélkülözhetné az 

„áldozatkészségre? és ,patriotismusra" hivat- 

kozást fenmaradása végett. A hazai ipar fej- 

lesztésére allandó piaczot biztositanifaz „ál- 

dozatkészségből és „patriotizmusból" csak any- 

nyi kivántatnék, a mennyi azt az olykori di- 

vatot néhány évig folytonossá tenné. Első 

dolog mindenesetre az, hogy ki legyen mutatva, 

hol, minő iparág kapott lábra, mennyit képes 

előállitani s minő árak mellett. A második és 

- szerintem - egyik főfeladat lenne áru- 

csarnokok emelése minden nagyobb városban, 

s főleg Budapesten, hol tán legezélszerübb len- 

ne megkisérleni, valjon nem lehetne-e kibérel- 

ni a létező három nagy bazár közül egyiket 

egészen. 

A ,Hon" szerint a khedive letétele nem- 

csak egyptomi kérdés. Már maga az eset is ér- 

dekes. Nyugot-Huropa hatalmai lemondásra kény- 

szeritik a pharaók utódát! Miért? Mert pénz- 

ügyeiben, a nemzetközi kötelezettség alól ki- 

vonni akarta magát. iPedig maga a pénzügyi 

tekintet - csak ürügyet adott a viszályra. 

Ugyanis a Wilson terve és khedive akarata 

közt, az európai adósságnak csak törleszté- 

si módozataira nézve volt különbség. 

Azonban az angol lapok a khedive meg 

nem bizható, hol Orosz-, hol Olasz- és viszont 

Törökországgal való kaczérkodó politikáját hoz- 

zák fel, elitéltetése indokául; és ha ez áll, fon- 

tos esemény lesz, még a nemzetközi külpoli- 

tika szempontjából is, ha a khedive trónját 

veszti. 

A csehek választási programmja. 

A csehek 21-én adták ki választási pro- 

grammjukat, mely következőleg hangzik ; 

„Valamint az egész nemzet által egyhan- 

gulag helyeselt ös képviselőink által kijelentett 

azon határozat, hogy nemzeti létűnkuek, mint 

historiai nemzetnek, számos éven át hiven és nem 

csekély áldozatokkal védett közjogi alapját fel 

nem adhatja, sem őükénytes lemondás által el 

nem vesztett és melyet legkegyelmesebb fejedel- 

münk is elismert 1871. szept. 12-iki leiratával, 
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miután elöbb a cseh tartománygyülés egyhangzu 

kérelmére megigérte azt a koronázási esküvel is 

megerősiteni, ezzel nem kevésbé ki van mondva 

az is, hogy hemzetünk kész a cseh koronának
 ál- 

lamezerződésen alapuló viszonyát az összbiroda- 

lomhoz, természetes, mit historiai joga alapján a 

megegyezés utjón kiegyeztetni. Azon meggyőző- 

désben élünk, hogy nemzetünk jövőjét az osztrák 

monarchia kötelékében csak akkor alapithatjuk 

meg, ha ez, mint azt remélni meg nem szüntünk, 

saját érdekében is, szláv lakosságának egyenjo- 

gusitását nem csak elvben ismerl el, de azt be- 

csületesen végre is hajtja. Ohajtjuk, hogy a vi- 

szony erős jegalapra fektettessék. Egyszersmind 

meg vagyunk győződve, hogy a kormányköröbben 

is elősmerik, hogy egy alap a legszilárdabb, hogy 

a birodalom csak a berbéke által erősbödhetik és 

erkölcsi és anyagi erejét csak összes népeinek ön- 

kénytes és önfeláldozó összmüködése által növel- 

heti és csakis a népek egyetértése által érhető el 

oly organisatió, mely elég erős legyen minden tá- 

madható vihar ellen. Képviselőink egyuttal kije- 

lentették, hogy meanyire szeretnének egyetértve 

eljárni német honfitársaikkal. Meg nem fogbatjuk, 

hogy ez óhajaink. ha komolyan és nyugodtan 

megfontoltatnak, mennyire lehetnek rájok nézve 

bátránynyal, vagy a hazánknak általunk óhajtott 

autonomiája miért lehet kárukra. miután ez által 

ők is azon helyzetben lesznek, hogy egyetértőleg 

gondoskodjanak arról, hogy országunk anyagi ér- 

dekei más államok kedvéért el ne hanyagoltassa- 

nak. Mi a központi képviselettől nem akarjuk 

elvonni azon ügyeket, melyeknek közös elintézé- 

sét követeli a birodalom hatalma és egysége. Né- 

zetünk szerint a nemzetek biztositását nemcsak 

egy megváltoztatható többségre kell fektetni. ha- 

nem egy bizonyos mérték által meghatározandó 

nemzeti önkormányzatra. Őszinte örömmel jegyez- 

zük meg, hogy hazánk két néptörzse mindiukább 

meggyőződik arról, hogy a haza békéje s felvi- 

rágzására okvetlen szükséges az egyetértés, de 

egyszersmind reméljük, hogy német honfitársaink 

képviselői készek lesznek velünk megegyezni oly 

intézmények felett, melyek kizárják az egyik vagy 

másik nemzetiség megröviditését és nem fognak 

leszavazni a választói jogra vonatkozó minden re- 

formjavaslatot, mely választási szabályzatról ugy 

is mindenki tudja már, hogy nemcsak nemzetisé- 

günk hátrányára van, de egyszersmind általában 

megszoritja a választási jogot és különösen mel- 

lőzi a gazdálkodó lakosságot. Hogy német honfi- 

társainkkal megegyezünk, ezt annál is inkább re- 

méljük, miután tölük csakis azt kérjük, hogy lo- 

yalisan engedjék meg, bogy azon jogokat élvez- 

zük, melyeket ók. Ez törvényes joga már az or- 

szágnak századok óta és a jelen alkotmány sem 

tagadja, ugy, hogy ha a kormány a birodalmi alap- 

törvény 19. §-át komolyan vette volna, nem volna 

szükség arra, hogy az oly nagyon megadóztatott 

csehek előbb fáradságosan küzdjék ki azt, a mi 

felett a parlament elvileg már határozott. De épen 

szembetünő, hogy alkotmányhüség és az alkot- 

mány hű végrehajtása nem jelent egyet és azért 

biztosabb garantiát kell követelnünk. Csak ön- 

kénytes megegyezés és nem az egyik vagy má- 

sik néptörzsnek nyujtott kedvezmény által tart- 

ható fenn a béke szép hazánkban, melyet közös 

szorgalmunk és intelligentiánk által mai kifejlő- 

désühez segitettünk, és melynek jogait és anyagi 

érdekeit képviselnünk nemcsak előny, hanem jog 

és kötelesség is. 

Ha a kiegyezést német honfitársainkkal, 

minden felé helyeslik is, nem tagadhatjuk, hogy 

sikerült kiegyezés conseguentiái nem volnának 

végrehajthatók egy korona tanácsos támogatása 

nélkül, ki egész nyiltan jelonti ki feladataul, hogy 

ő felsége népei közt békét óhajt. Csak ily refor- 

mok vagy legalábba megegyezése az ilyen
ek vég- 

rehajtását illetőleg, tehetik nekünk cseheknek le- 

hetségessé, hogy kétségbevonhatlan jogaink, 
nem- 

zetiségünk és méltóságunk megtagadása nélkül 

beléphessünk a birodalmi tanácsba, hogy ott a 

birodalom többi népeinek egyetértésével 
közremü- 

ködjünk az alkotmányos élet kifejlődése és a bi- 

rodalom szomoru pénzviszonyainak helyreállitása 

körül és ezt tehessük azon sulylyal és azon Ikép- 

viselettel, mely bennünket a lakosság 
száma és a 

megadóztatás szerint megillett. Ha azonban azt 

akarjuk, hogy belépésünk agbirodalmi tanács
ba ál- 

dásos legyen, be kell slépnünk önkéntesen. Mint 

kiengesztelt, nemzeti létében biztosított elem, 

mely rombolni készül, hanem dolgozni és épi- 

teni. 
Mi is szükségét érezzük annak, hogy Ausz

- 

trija minden pártjai egyesüljenek a biro
dalom pénz- 

ügyi helyzetének javitásitásár és uj veszélyek el- 

háritisára. A mi hazánk is, az eddigi kormány- 

zás alatt nem szeunvedett kevesebbet, mint más 

ország. Ha azonban az alkotmányhivek a
zt teszik, 

nogy mint a jóllakott az éhesnek mérsékl
etéről be- 

szálnek és tőlünk azt követeliki hogy az ország 

minden jogait adjuk fel és nekik csak az anyagi 

gondok körül nyujtsunk ségélyt, akkor feledik, 

hogy a nemzeti érzelem és az önfentatási ösztön 

mily hatalmasan ver a szivekben és menynyire 

nem lehet ezekre a hallgatást parancsolni. Csak 

rabszolga hajolhat meg jogtalanság előt
t a nélkül, 

hogy segylyt kérne és ha az alkotmánypártbe- 

liek vivmányaik és jogi nézeteik iránt tiszteletet 

követelnek jogi meggyőződésünkre mi is tiszte
letet 

kérünk, mely imeggyződések államszerződéseken, 

valamint császáraink és királyaink esküin és ünne- 

pélyes tényein alapszanak. ! 

Távol van tólünk az, hogy megtámadnók 

alkotmányosságot és korunk szabad intézményeit 

és nem vádolhatnak nagyobb igazságtalansággal 

mipt azzal, hogy az octroyálást kivánjuk, mert 

a mi tőrekvésünk egyenesen odairányul, hogy 

Csehország viszonzát a birodalomboz királyságunk 

képviselői által hozott határozat alapján állapit- 

suk meg. 

Ausztria szenvedett. A sokat dicsért alkot- 

mány nem hozott szerencsét és az alkotmány 

barátai aggodalommal keresnek segélyt. Ausztria 

betegségének legmélyebb gyökere, mely akadályoz- 

za az alkotmány fejlődését, a birodalom jóllétének 

gyarapodását, és melyben szenved minden oszt- 

rák: azon tusa, mely két csentörzs közt van és 

azon törekvés, mely a cseh, és általában az ausz- 

triai szláv elemet minden politikai befolyástól meg 

akarja fosztani. Itt szükséges mindenekelőtt a re- 

form. Öszintén önmegtagadással akarunk közremü- 

ködni. mert semmi sem fekszik ugy szivünkön, 

mint a megegyezés német honfitársainkkal, kikkel 

vér és minden más kötelék is összekapcsol. Azt 

azonban nem tagadhatják honfitársaink, hogy köz- 

tünk becsületes és tartós béke csak ugy lehetsé- 

ges, ha nem követelik tőlünk, hogy lemondjunk 

minden jogainkról. El kell ismerniők, hogy az or- 

szág két néptörzsének egyenlően meg kell adni 

a nemzeti lét és kifejlődés nélkülözhetetlen előfel- 

tételeit és az országnak oly autonomiát, mely ránk 

nézve előnyös és a birodalomra nem hátrányos. 

Ez alapon nyujtjuk jobbunkat a ki- 

egyezéshez. Reméljük, hogy az ily fontos és 

complikált érdekek feletti tárgyalást és eldöntést 

azon férfiakra bizzátok, kiket megtiszteltek bizal- 

matokkal. Mi! bizunk abban, hogy hiven fogtok 

ragaszkodni hozzájok és nem kivánjátok, hogy nemze- 

tünk és dicsőhazánk legszentebb jogait, biztos ga- 

rantia nélkül feladjuk és egy többség kegyelmé- 

re bizzuk, mely többség - eddigelé legalább - 

sem jóakaratot, sem igazságot nem gyakorolt irán- 

tunk. Azt egy igaz cseh sem engedheti meg, hogy 

a szabad mozgalmak e korszakában képviselőink 

feladják azon utolsó és hajdani önállóságunk igaz 

jogait, melyeket elődeink a legszomorubb meg- 

aláztatás korszakán át is nemzetünknek megőriz- 

tek a mai napig. 

Prága, 1879. jun. 20. 

A cseh közjogi párt bizalmi férfiainak bizott- 

sága: Dr. Rieger L. Ferencz, elnök, dr. Brauer 

Ferencz, alelnök. dr Sladkovsky Károly alelnök, 

dr. Gregr Gyula, Harrach János, Jerabek János, 

Jirecek, dr. Mathus, Prachensky, dr. Skarda. 

Irodalom 6s műveszet 
Pázmándi Horváth Endre emlekünnepe. 

Győrtől 3 óra járásra fekvő Pázmánd köz- 

ségben vasárnap szentelték fel Horváth Endre 

volt pázmándi alesperest az „Árpád" szerzőjének 

emlékkövét és leplezjék le emléktábláját. A szer- 

tartás nagy és fényes ünnepiességek közt ment 

végbe, s jelen voltak rajta a környék legkiválóbb 

férfiai, egyházi és világi részről, a megyei ható- 

ság s a m. tudományos akadémia küldöttei. 

A programmban megállapitott sorrendhez 

hiven már reggel fél 7 órakor kezdett gyülekez- 

ni a győri vásártéren a meghivottak nagy és vá- 

lasztókos társasága. 7 órakor megérkezett S zász 

Károly az ahadémia küldöttségének vezetője és 

szónoka, Nogáll K. ózerói püspök és az ünne- 

pély bőkezü és nemeskeblü megmentőjének kisé- 

retében. Csakbamar megindult a menet 26 uri 

fogaton Pázmándra, melynek határába reggel 9 

órakor megérkezvén, diszes banderium fogadta a 

vendégsereget. Az érkezők 24 főnyi banderium elől 

lovaglása, taraczkok durrogása és a falubeliek lel- 

kes éljenzése között vonultak be a községi plé- 

bánia lakba, mely előtt óriási neptömeg gyült 

egybe; a tömeg között diszmagyarba öltözőtt fia- 

talság és fehérbe öltözött leányok alakitottak sor- 

falat, a rendet megyei rendőrök tartották fenn. 

A megérkezéskor egy zenekar a szózatot 

játszotta; rövid pihenés után N ogáll püspök az 

emelvényre lépett és rövid, de lelkes beszédben 

ügvözölte a vendégkoszorut. 

Az üdvözlő beszéd után harangok zugása és 

taraczk durrogások közben megindult a menet a 

temetőbe, hol Nogáll püspök teljes egyházi or- 

nátusban fényes segédleltel felszentelle a sirem- 

léket. Az emlék szürke krajnai márványból ké- 

szült magas kereszt aiul vörős márvány lépcső- 

zettel, diszes vasrácscsal van bekeritve, mely ezen 

alkalomból zászlókkal és virágokkal diszitte- 

tett főöl. 
A siremlék négy oldalán a következő fel- 

iratok vannak: Pázmándi Horváth Endre ham- 

vainak. A kiket érdemeik jelesitenek, élnek örök- 

re. Született 1778. november 28. Meghalt 1839. 
márcz 7." 

A másik oldalon: „Ünnepélyesen felszen- 

teltetett a győrmegyei egyházi és világi hatósá- 

gok, a pannonhalmi főapátság, a magyar akade- 

mia, az irodalom és tanügy képviselő jelenlétében 

1870. jun. 22." 

A harmadik olkalon: „Pázmánd buzgó es- 

peres plébánosa, a hős-költői nyelv megalapitója, 

a honfoglalás koszorus költője, a magy. akademia 

rendes tagja érdemeinek megörökitésére és a je
len 

nemzedék bátoritására, ösztönzésére hazafiui ke- 

gyeletből." 

A negyedik oldalon: ,Születésnapja százados 

évfordulójakor emelte Nogáll Károly ozerói válas- 

tott püspök, papóczi prépost és győóregyházmegye. 

kanonok." 
A siremlék felszerelése után Horváth La- 

jos győrujvárosi plébános tartott sikerült alkalmi 

beszédet, mely után a roppant melegben az előb- 

bihez hasonló sorban vonultak vissza a küldöttsé- 

gek azon házhoz, melynek falában elhelyezve van 

a hamuszinü márnányból készült aranyszegélyü 

emléktábla a következő felirattal: „Pázmandi Hor- 

váth Endre az „Árpád" koszoras költőjének la- 

kása. Született 1778. nov. 28. megbalt 1839. 

márcz. 7-én. Születése századik évfordulójának em- 

lékére." ' 

Az emléktábla lelepleztetvén, Szász Károly 

mondotta el az akadémia részéről emlékbeszédét; 

a nagy hatásu és kitünően előadott emlékbeszédet 

a nagy számu válogatott közönség gyakori tetszés- 

nyilatkozatokkal és tapsviharral jutalmazta. 

Szász beszédje után Nogáll püspök mon- 

dott az egybegyülteknek, különösen az akadémiá- 

nak e megemlékezésért meleg hangu köszönetet, 

mire Kisfaludy Árpád egyházmegyei áldozár 

szavalta el ünnepi ódáját. 
Ezzel a szép és ugy a boldogulthoz, mint 

Nogáll püspökhöz egyaránt méltó és diszes ünne- 

pély véget ért. 

Ezután a vendégek a plébánia lakban barát- 

ságos áldomásra gyültek össze, később a pannon- 

halmi főapátsághoz rándultak ki kocsikon, hol 80 

teritékü diszebéd tartatott. 

Kolozsvár, 1879. jun. 28. 

- Az uj vasúti menetrend következ- 

tében olvasóink iránti tekintetből uj 

rendet hoztunk be lapunk megjelené- 

sében. Jövőre a „Kelet' a homlokán 

viselt nap reggelén jelenik meg. Ed- 

dig délután négy-öt óra között nyo- 

matván ki, a Brassó felé éji egy óra- 

kormenővonatra 9 órát. a M.-Vásár- 

hely felé pedig másnap tíiz órakor 

menő vonatra 18 órát várt kinyomat- 

va s csak a harmadik nap reggelén 

volt olvasható, mikormár megszünt 

ujság lenni. Jövőre a mint a ,„Kelet" 

kikerült a sajtó alól, rögtön el is in- 

dul Erdély minden részébe a reg- 

geli vonattal, sőt Kolozsvártt s azon 

helyeken, a hová a vonat egyszer 

jár napjában, részint megelőzőleg 

viszi mindazt, a mit az ugyanakkor 

érkező budapesti lapok maguk- 

ban foglalnak. A fővárosbanmes 

jelenő reggeli lapok ugyanis éjjel 12 

óra után érkeznek Kolozsvárra s kö- 

zülök azok, a melyek csupán egy 

vonattal közlekedő vidékekre czi- 

mezvék, bevárják a reggel induló 

vonatot, szerkesztőségünk azonban 

már éjfélkor kézhez kapván a buda- 

pesti lapokat, ezeknek összes leg- 

ujabb közleményeit, s az ezután 

rendszeresitendő „Lapszemle" czini 

alatt összesvezérezikkeinek ki- 

vonatát helyi előfizetőinknek 2 

reggeli mellé viszi meg, még mi- 

előtt a budapesti lapok a postán ki- 

adattak volna; az egy vonattal köz- 

lekedő vidékek pedig a budapesti 

lapokkal egyidejüleg a „Kelet"-ben 

az össze fővárosi lapok kivonatát és 

A külföldi táviratok pedig a főváros 

ba éjjel érkezvén, azok is rögtön 

megküldetnek lapunknak s igy elő- 

délután adtunk. A reggeli megjele 

nés nagy előnynyelfog tehát birni ol- 

tokkal szerkesztőségünkre s öszin 

a nehéz és költséges éji munkának 

ezen rendszerét, ha áldozatainkhoz 

képest a közönség részéről növekedő 

pártfogást tapasztalhatunk. 

- Gajzágó Antal szamosujvári gazdag 

tőkepénzes tegnapelőtt Kolozsvártt megbalt. A 

70-75 éves óreg magánzót nemcsak Szamos-U 

vártt, a hol állandóan lakott, de Kolozsvártt 8 a 

két város vidékén messze környéken ugy ismer 

tük, mint egyikét a leggazdagabb, de egyuttal 

legfukarabb tőkepénzeseknek, kiról mint 

Az öreg Hausherrt, kinek Szamos-Ujvártt és K
o" 

lozsvártt csak háza annyi volt, 

gukban nagy vagyont képviselnek, a szamosujvári 

élczfaragók Sunyárinak keresztelték el s 

több ember, aki hallott róla, 

Mindamellett, hogy dusgazdag volt, - hátraha 

gyott vagyona állitólag meghaladja 
a réimilliót, 

- roppant fukar volt saját maga és családja 

iránt; ugy élt, mintha betevő falatja se volna 8 

még a legnélkülözhetlenebb dolgokat, 
még az ételt 

egy erdélyi lapot vesznek egyszerré- 

fzetőink reggelveendik, a mit eddis 

vasóinkra nézve, de sulyos áldoza 

tén szólva csak ugy tarthatjuk fenn 

egy m0 

dern Harpagonról ezer meg ezer 
adoma keringett 

hogy azok ma 

e nevén ismerte: 

is megvonta magától és családjától. E tekintet- 

ben jellemző adat, hogy mint mondják, egysz0 

annyira vitte takarókoskodását, hogy esaládja kén
y 



telen volt beperelni őt, mert éheztette: illő tar- 
táspénzért. Egykor meg beteg levén, nagyon pa- 

naszkodott az orvosnak a gyógyszerek drágasága 
miatt s midőn az felvilágositotta, hogy miféle szer 
olyan drága az illető orvosságbau, azt izente a 

gyógyszerésznek, hogy abból a bizonyos drága 
gyógyszerből csak fél adagot tegyen az orvosságba 
Mindazonáltal e szigoruság mellett is, soha sem 

uzsoráskodott adósaival s ahoz képest tisztessé- 

ges kamatra adott kölcsön; sőt csodálatos ellen- 

tétképen, mint mondják, akárhányan megesett az, 

hogy elnyomorodott adósának elengedte egész tar- 

tozását, sőt azt is beszélik, hogy némelykor csőd- 

be jutott adósának is adott még kölcsönt, a mi- 

vel azt aztán ujra lábra állitotta s természetesen 

ő is visszaszerezte már veszve volt pénzét. Egy- 

szóval az öreg Sunyári csodálatos, szinte érthe- 

tetlen keveréke volt a Harpagon-fajta zsugoruság- 

nak és a jószivű galanteriának. Hátrahagyott óri- 

ási vagyonát, melyet, mind mondják, egy fiatal 

korában örökölt összegből: 40,000Írtból egyszerű 

kamatoztatás utján gyarapitott félmillióra, neje 

és két kiskoru gyermeke öröklik. Nyugodjék csön- 

desen a rög alatt, melyhez oly szivósan ragasz- 

kodott! 

- A Peleskei notárius, ez a régi jó ma- 

gyar bohózat mulattatta vasánap a nyári szinbáz 

elég nagy közönségét. Az .előadás egészben véve 

egy kissé lanyha volt; de ezért dus kárpótlást 

nyujtott, egyes szereplők kitünő alkitása. Szent- 

györgyi notáriusa tőrül metszett eredeti alak; 

mely ezuttal is fénypontjtát képezte az egész 

előadásnak; Szentgyörgyinek pompás humora van 

e szerephez, melynek legkisebb részletét is tulsá- 

goskodás nélkül tudja érvényesitni. Halmainé ma 

egészen helyén volt, valamint Körösiné (Totii), 

Váradi Miklós (Baczur Gazsi) és Bokodi (Ser- 

főző) is. A vasasnémetek közül Szombathelyi 6s 

Lovász jól megnevettették a közönséget; de e je- 

lenet végére többi kollegáik egy kis izetlenke- 

dést csempésztek be, a mi el is maradhatott vól- 

na. Gabányi (Hermán) egyetlen egy jelene- 

tecskéjével annyira megnevettette a karzat há- 

lás publikumát, hogy zajosan megismételtették 

azt. 

- A nyomdász-ifjuság derekasan ki- 

tett magáért a csinos nyári tánczvigalmon, me- 

lyet vasárnap az „Angol királynő”-höz czimzett 

kertihelyiségben rendezett. A mulatság szinhelye 

igen csinosan fel volt diszitve s miután jókedv- 

ben és jó tánczosokban nem volt hiány, a nem 

nagy, de szóép közönség pompásan mulatott pir- 

kadó hajnalig. 

- Salamon János siró-rivó hegedüje 

és jó zenekara tegnapelőtt este az Ujvitágban a 

legszebb közönséget gyüjtötte össze, mely egész él- 

vezettel hallgatta a népdalok öreg mesterének 

életteljes játékát, mindegyre a tetszés és elsmerés za- 

jos jeleivelkisérve a szebbnél szebb népdalokat és 

sárdásokat. 

- Őngyilkosági kisérlet. Tegnap (hét- 
főn) délelőtt egy az óvárban lakó Komáromi Mari 
nevü ifju nő választóvizzel véget akart vetni éle- 

tének: szerencsére azopban amint épen meg akarta 

inni a gyilkos folyadékot. kedvesek akivel együtt 
akott, kiütötte kezéből, minek következtében nem 

ihatott ugyan egy cseppet sem belőle, de a 
kifrecsesent választóviz leöntötte nyakát és arczát 

s igy természetesen nem csekély sebet ejtett ma- 

gán. A nőt, kit azonnal kórházba vittek, mint 
mondják szerelmi perpatvar vitte a kétségbeesett 

lépésre. 

- Nyilvános köszönet. Alólirt főta- 
nodai igazgatóság mindazoknak - és pedig név- 
szerint; méltóságos id. Zeyk Károly, mélte. id. 

Gáspár János, t. Sándor Elek, Biró Miklós, 
dr. Bócz József, dr. Nagy Albart, Müller Mihály, 

Vokál János, Vágó Ferencz, Szilágyi Farkas, 

Pávay V. Elek, dr. Bartók Győrgy, Varro Ger- 
gely, Czirner József, Vinkler József, Folyovits 

Sándor, Fodor Miklós, Khloyberg N. uraknak, 
illetőleg tisztelt családjaiknak, - t. özv. Dono- 

gán Jakabné és özv. Lengyel Károlyné urnőknek, 

- t. Binder Ágoston, Török Bertalan, Kovács 
Sándor uraknak - mint a kik a tanári karon 
kivül, a lefolyt 1878-79-iki tanévben 30 sze- 
gény sorsu tanulónak voltak kegyesek ingyen 

kosztot főzetni; - nemkülönben mélt. b. Ke- 

mény István urnak, ki a téli idény folytán itt 
lakása alatt naponként 10 szegény tanulót látott 
el ingyen koszttal -kedves köteleseégének ismeri, 
forró köszönetét nyilvánitni. Nagy-Enyeden, jun. 
22-én, 1879. Az ev. ref. Bethlen főtano- 

da igazgatósága. 

- Értesités. A baróthi gazdasági szak- 
osztálylyal megtoldott felső népiskola I. II. III. 
osztályaiban az 1878-79. tanévi zárvizsgák fo- 
lyó évi julius hój 8, 4, 5-én, a IV. osztályban 
pedig augusztus hó 1-én fognak megtartatni. - 
Ezen vizsgákra a szülők és érdeklődő tanügyba- 
rátok tisztelettel meghivatnak. - Baróth, 1879. 
junius hó 20.dikán. Bedő Jőzsef, igazgató. 

- Szegedről irják. Az albizottság ismét 
187 család 75 házát becsülték meg. A csekáj- 
hidnál még két nyilás vágatott, s most négyen 
foly a viz; az eredmény 5 cm. naponkint. Ha a 
Tisza esetleg többet áradna, a zsilipek leeresz- 
tetnek s a szivattyuk ismét müködni fognak. - 
A megmaradt házakat tatarozzák. - A bel- 
városból a viz láthatólag kifelé huzódik, a mit 
szivattyuzás és földtöltéssel mozditanak elő. Több 
nagy barakkot terveznek Uj-Szegeden, hogy az 

egészségtelen, zsufolt helyekről a népet áthelyez- 

hessék. A belvárosban az utczák, házak kitiszti- 
tása erélyesen foly; az egészségi állapotok kielé- 
gitők. A kir. biztos naponkint, mielőtt nyaralójába 

indulna, szemlét tart az elrendelt munkálatok felett. 

Vasárnap munkaszünet. Több tanácstag hétfő reg- 
gelig távozott. 

- Molnár Aladár országgyülési képvi- 
selő, a mi az első ily eset, legfelsőbb helyről en- 
gedélyt nyert, hogy a cs. k. családi, udvari és 

állami levéltárban tanulmányokat tehessen. Molnár 

most buzgón folytatja ezeket s rövid idő alatt rend- 

kivül érdekes okmányokra és iratokra akadt, a 

melyeket Magyarország tanügyéről megirandó tör- 
ténelmi műben nagy előnynyel fog értékesithetni. 
Igy mindjárt kutatása első napjaiban ráakadt Batay 

püspök eddig hasztalan keresett irataira, melyeket 

Mária Terézia annak idejében felküldetett volt ma- 

gának. Magyarországon e történelmi tanulmányok 
eredményét máltán feszült figyelemmel várhatják. 

- Tisza Lajos Szegeden. A szegedi 
lap a következőket irja a királybiztos szegedi éle- 

téről: Tisza Lajos királyi biztos, amint látszik, 
nagyon is utána lát a dolognak. Hivatalnokai ki- 

merülve panaszkodnak a sok munka miatt. A ki- 
rályi biztos alig hagyja őket pihenni. Néha éji 

11 óráig dolgoznak. S ő maga, kivéve az ebéd 
idejét, a mikorra fölváltva három-három vendéget 

hiv asztalához a tisztviselői karból, valamint a 

biztosi tanács tagjai közül, folyton iró asztalánál 

van és dolgozik. Minden cselekedetén, rendkivüli 

szivósságán és akaraterélyén meglátszik Tisza Kál- 

mán vére. Egészben annak az egyéni alapvonásait 
birja. Pontos, néha pedáns, s minden még kis- 
dolgokban is fontolgató és egész a pandante- 
riáig lelkiismeretes. Életmódja nagyon egyszerü. 

Reggel öt órakor kel. Két órakor ebédel, csak is 

az ebéd ideje alatt kedélyes, amikor igen szeret 

adomákat mondani és hallani. Este nem vacsorál, 

hanem csak theát iszik. Deszkre is igen ritkán 
rándul ki, hol a báró Gerliczi-féle udvar házban 

három szoba van számára berendezve, egy háló- 

terem, egy ebédlőszerű nagy elfogadó szoba s 

mellette egy kis szobácska, hol a vendég alszik, 

mert valahányszor Deszkre rándul, mindig kiséri 

valaki, legtöb bször Stesser miniszteri titkár. 

-Déchy Mór hegyvidék-utazó hazánk- 
fia kilencz havi távollét után visszatért Ázsiá- 

ból. Déchy egy svajci kalauz, egy angol kor- 

mány részéről rendelkezésére adott tolmács és 

20-30 benszülött kiséretében utazott. Járt 

Sikkim és Nepal majdnem ismeretlen s rész- 

ben európaiak által még soha sem látogatott 
vidékein. Természetrajzi és népismei gyüjtemé- 
nyeket hozott magával, melyek nagyrészt a 
nemzeti muzeumnak szánvák. 

- Darwinról. A hires tudóst, ki ugy- 
szólván Anugliában a legvisszavonultabb ember, 

Francisaue Sarcey, a jelenleg Londonban idő- 

ző kitűnő műkritikus, meglátogatta bekenhami 

lakásán. Észleleteiből átvesszük a következő ér- 
dekes részleteket: Egy megtőrt aggastyán helyett 
gyönyörü, szálas ember állt előttem feltünő sze- 
möldökkel. Minden erőteljességet s életet lehel 
nála, ugy uéz ki, mintha száz év viharzott volna 
el feje fölött. Midőn mi örömünket fejeztük ki 
egészsége fölött, magas életkoráról s közellevő ha- 
láláról szólt, de minden melancholia nélkül. „Kár 
meghalni", mondta Barbiernek, ,ha az embernek 
oly sok marad még tenni valója. Mennél előbbre 
haladtam a természet tanulmányozásában, annál 
nagyobb tér nyilik ímeg szemeim előtt; érzem, 

hogy sokkal kevesebb időm lesz, semhogy azt fel- 

használhatnám." Minden büszkeségét abba helyez- 

te, hogy két munkáját fejezhette most be. Az 

egyikben nagybátyja életét irja le, ki korában hi- 
res orvos volt s kora kis szellemeitől sok üldő- 
zésnek, bántalamnak volt kitóve; mert ki mert 
kelni kora előitéletei ellen. A másik munka anö- 

vények mozgásképességéről szól. Darwin nem tnd 

francziául; szeretetreméltó módon mentegette ma- 

gát ezért, elhatározta ugyan - ugymond - hogy 
a nyelvet megtanulja, mihelyt alkalma nyilik a 
főldet körülutazhatni - ez utazás 5 évnél töb- 

bet vett igénybe, - de ez utazás alatt annyira 

el volt foglalva, hogy e terve létesitésére nem 
maradt ideje. Ez utazása alatt a „Fajok eredete" 
hires művének eszméje már győkeret vert szelle- 
mében. E művén a legnagyobb visszavonultság- 
ban 20 egész évig dolgozott, a nélkül, hogy még 
legmeghittebb barátjai is tudták volna, hogy mi- 
vel foglalkozik. Vendégeit elvezette aztán dolgo- 
zó szobájába. E szaba felette egyszerű, de szigo- 
ru kinézését az ablakon beőzönlő napsugár szelidi- 
ti. A falakat egészen elfedik a könyvállványok. 
Egy szekrény telve van refortákkal stb., a tudo- 
mányos műszerek megmérhetlen számával. - Is- 
mét visszamentünk a salonba, a hol családján 
kivül egy szép kis fiucskát is találtunk, Darwin 
unokáját. A kis gyermek már majdnen teljesen 
árva s nagyatyja házánál lakik. Anyja meghalt, 
atyja, Darwin egyik fia, Németországban van ter- 
mészettudományi tanulmányok végett. - Darwin 
másik fia a csillagászattal foglalkozik s jelenleg 
a holdról egy munkán delgozik, melyet a tudo- 
mányos világ máris nagy érdeklődéssel vár. Dar- 

Win egy harmadik fia hütlen lett a családitradi- 
tiókhoz s banküzletet nyitott. 

- Az időjárás Európában a lefolyt hé- 
ten, daczára annak, hogy felette nagy viharok 
dühöngtek, átalán véve kedvezőnek, az időszaknak 

megfelelőnek mondható. Nagybritániában s Fran- 

cziaországban csaknem mindennap esett ugyan, s 
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közbe-közbe szelek is futtak, ez azonban nyári eső 
volt, nem sokáig tartott. 

- Egy gyönyérü szép szinésznő viseit 
dolgai. Bécs egyik ragyogó szépségét, Ried! Szil- 
via, körülbelől 20 éves szinésznőt nagyban keresi 
most a rendőrség, meit a szinházi ügynöktől 25 
frt 30 krt s egy féláru vasuti menetjegyet lopott 
el, a melylyel állitótag Marosvásárhelyre utazott 
Kösertler Gyula (?) szintársulatához, a hová szer- 

ződtették. A kisasszony ovalis arczu, szöőke haju. 

gyönyörü kék szemü. Különös ismertető jele az, 
hogy jobban gyülöli a szőke férfit a büninél. - 

Rosszul lesz, ha lát egyet, s a világért szóba nem 

állana vele. Ez a különös tulajdonsága meg vesz- 
tére lehet ! 

- A nagyon szép asszony. Petrarca 
egyik kortársnője, de Vignier Paula, szülővárosá- 
ban, Toulouséban soha sem jelenhetett meg a nél- 
kül, hogy őt kiváncsi népcsoport körül ne vegye. 
A touloisei parlament nyilvános csendzavarástól 
félt, ennek nem tudta másként elejét venni, mint 
hogy Paula kisasszonyt megkérte, hogy ne menjen az 
utczára fátyol nélkül. A lakosság azonban most 
már még jobban zugolódott, hogy a legszebb nő 

látásától akarják megfosztani. Ekkor a parlament 
azt rendelte el, hogy hetenként kétszer jelenjen 
meg közszemlére ablakában. E kényszer ellen az- 

után panaszkodott, de panaszát nem vették tekin- 

tetbe. Mondják, hogy szépségét egész nyolczvan 
éves koráig megtartotta volna ! 

- Megijedni vagy félni sem sza- 
bad már Oroszországban. Szentpétervár la- 
kossága a változatosság kedveért már megint iz- 
gatott állapotban él. Gurkó tábornok ugyanis e 
hó 17-én kihirdetteté, hogy mindenki, a ki a név- 
telen levelektől megijed s az abbanfoglalt fenye- 
getéseknek engedve, azok irójának pénzt küld, - 
bünös, s a törvények értelmében felelősségre fog vo- 
natni. A polgári osztály között ez ukáz valóságos 
panikot idézett elő, mert ezek kaptak legtöbbnyi- 
re ily leveleket, s a tábornok e rendelete most két 
tűz közé szoritja őket. Eddig nemkevesebb, mint 
13 kereskedőt fogtak el, mert a revolutiónális 
propagandistáknak pénzt küldöttek, illetőleg mert 
ezektől megváltották életüket. A revolutiónáriu- 
sokat azonban korántsem zavarja ez abban, hogy 
tovább is zsaroljanak és gyujtogassanak. 

- Eugenia császárnó, midőn megtudta fia 
halálát, fölkiáltott és összerogyott s azóta teljesen 
érzéketlen minden dolog iránt. 

- Kossuth Lajosról távirják az ,E- 
s-nek Kossuth a napokban kertjében 
elesuszott, e miatt nehány napig kénytelen 
volt szobáját őrizni; azonban már jobban van, 
csak járásközben egy kicsit biczeg. Kossuth 
nagy érdeklődéssel kiséri a magyarországi ipar- 
mozgalmat s kifejté ez iránt való nézeteit. A 
Tiszaszabályozásra vonatkozólag Kossuth a na- 
pokban levelet intézett Bakaihoz Szeged re- 
konstrukcziójáról. 

- Erdőöv Budapest körül. A város 
által eszközölt erdőültetések megvizsgálása végett 
a tanács által kiküldött bizottság szombaton járta 
be azon területeket, melyeken eddig erdőültetések 
történtek. A közmunkatanács által megállapitott 
terv szerint, a főváros egész területén a kültelkek- 
kel együtt, 100 öl szélességü erdőövvel fog kö- 
rülvétetni. Ezen övből eddig a gubacsi és keresz- 
turi határt szegélyező rész beültetése sikerültnek 
mondható. Az ültetett csemeték száma föl megy 
a két millión, s már 15 év mulva a főváros ezen 
ültetvényekben jelentékeny tőke fölött bir rendel- 
kezni, a mi annál inkább számba jön, mert a beültetett területek jobbára terméketlen, kopár 
homoktalajt képeztek, melynek eddig alig lehetett 
valami hasznát venni. 

- Mibe kerül évenként a bécsi rend- 
őrség? Az 1879-ik évi rendőrigazgatósági 
költségek 2.372,000 forintra vannak előirányoz- 
va, mely összeghez Bécsváros 538800 frttal já- 
rul. Az összes rendőrségi személyzet 2671 sze- 
mélyből áll az orvosokon kivül. A fenti összeg- 
be a külügyminiszter rendelkezési alapjából fi- 
zetett titkos ügynökök dijai nincsenek betudva, 
sem azon rendőrökéi, melyeket a bécsi rendőr- 
igazgatóság Magyarországon foglalkoztat. 

- A szultán átka, vagy Abdul Melik 
Ibn Omár esete, avagy az egyptomi khedive éle- 
téből. Igaz história. - 1875. év augustus havá- 
ban a khedive, ki most annyit beszéltet magá- 
ról, a harrári szultánnak (Abessyniától délre) igen 
csekély okból hadat üzent. Az egyptomi sereg fő- 
parancsnoka Daud pasa volt, alatta a khedive 
másod fiával Hasszán pasával. Szeptember 27-én 
Daud pasa diadalmasan bevonult Harrárbe, s Ab- 
dul Melik szultánt megfosztotta trónjától. No- 
vember 2-án Harrár fellázadt az egyptomi uralom 
ellen, s Abdul Melik ujra elfoglalta a trónt. Egy 
egyptomi sereg erre gyors menetekben sietett a 
város alá, s deczember 18-án Daud és Hasszán 
ismét diadalmasan vonultak be Harrárbe. Abdul 
Melik egész a piaczig elébük ment a győzőknek, 
s életéért könyörgött. Daud azonban felmutatta 
a khedive parancsát, hogy Abdul Melik elfogatá- 
sa után fejeztessék le. A szultán minden kérése, 
hogy a balálitélet végrehajtását halaszszák el, 
hiába volt, s azért kinyilatkoztatta, hogy kész a 
halálra. Gyermekeitől elbucsuzott, megáldá őket 
s némely oktató szót intézett hozzájok. Azután 
Hasszán herczeghez lépett s mondá: „Remélem, 
hogy isten meg fog engem boszulni, s ártatlanul 
kiontot véremet atyád fejére visszaszállitja. Ad- 
jon az isten Ismail pasának is szomo:u véget." 

Alig mondta ki Abdul Melik e szavakat, Daud 
pasa kihuzta kardját, s saját kezével nyakazta le 

a szultánt. Most, hogy a khedive alól is ki ké- 
szülnek rántani a pokróczot, meglehet, hogy Ab- 
dul Melik átka eszébe jut. 

- A panamai csatorna jövője. Ér- 
dekes a fölemlitésre, hogy mióta Lesseps csat- 

lakozott Tűürr tábornok tervéhez, az előmunká- 

latok fedezésére eredetileg 5000 franccal kibocsá- 

tott részvények értéke ma már 76,000 frankra 
emelkedett. 

KÖZGAZDASÁG. 
A német vámagitátió a magyar bor ellen. 

A rajnamelletti borászati egylet dr. Blanken- 
horn elnöklete alatt a Ingutóbbi választmányi ülé- 
sében hosszas és lármás eszmecsere után egy re- 

solutiót fogadott el, mely szerint nehogy az olcsó 
magyar és osztrák borok bejöjjenek s az ő borá- 

szatukat fenyegessék, az importált magyar bór 

vámja még feljebb emeltessék. Báró Dael Köth bi- 

zatott meg, hogy készitse el a németekre legked- 

vezőbb vámtariffákat s mihelyt ez munkáját beter- 
jesztette - mennek Berlinbe Bismarckhoz peti- 
czióval. - A német birodalomba most is majd- 
nem teljesen pang; mert egy hectoliter bor vámja 

hordóban 24 márka, palaczkban 48 márka. 
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CSARNOK. 
Hirneves bölcsészek életéből. 

(Folytatás.) 

Eleai Zeno (kit nem kell összetéveszteni a 
stoicismus megalkotójával, a későbbi Zenóval) 
midőn szülőföldjére, Eleába visszatért, ez Near- 
chosd, vagy Diodemos, vagy D e mylos kény- 
uralma alatt nyögött. Zeno összeesküvést szerve- 
zett ellene, de terve nem sikerült s fogságba ve- 
tették. Midőn a zsarnok büntársait tudakolta, Ze- 
n0 avval ijesztett rá a tyrannra: hogy minden 
udvaronczát nevezte meg, mint büntársokat, Az- 
tán a nézőkhöz fordulva, szólt: „Ha ti szolgák 
akartok lenni, attól való félelmetekben, a mit en- 
gem most türni láttok, akkor gyávaságtokat csak 
csodálhatom 15 A nép erre ugy feldühödött, hogy 
rajta ütött a zsarnokra és megölte. 

Zenótól többek közt egy gyönyörü mondás 
maradt fenn. Ő tudvalevőleg igen érzékeny volt 
a dicséret és jóhir iránt s mikor valaki azt kér- 
dezte tőle: miért bántja meg annyira az ócsárlás, 
igy válaszolt: ,Ha polgártársaim ócsár- 
lása nem ekozna szenvedést, akkor di- 
cséretük nem okozna élvezetet!" 

Haláláról, melyről hiteles adat nem maradt 
fenn, sokfélét beszélnek. Némelyek azt mondják: 
hogy egy szórnyü nagy mozsárban ha- 
lálra zúzták. 

Anaxagoras, családjától nagy vagyont örö- 
költ s ezért az államban való szereplésre látszott 
születve lenni, de őt már husz éves korában csak 
a philosophia iránti szeretet tölté el. Szülőföldé- 
ről Closomenae-ből Athaenebe ment s csakhamar 
belemerült a tudományokba. Magánügyeivel nem 
töródött többé s mig ő problemákat fejtett meg : 
birtoka pusztulásnak indultak. Mikor azon vette 
észre magát, hogy koldussá lett, igy kiáltott fel: 
A pbilosopfiának köszönöm világi 
romlásomat és lelkem üdvösségét!* Ta- 
nitáshoz fogott s rövid időn egy Pericles, Euripi- 
des és Socrates tartoztak tanitványai közé. 

Az irigység azonban föltámadt ellene. Val- 

lástalanságért bovádolták s halálra itélték, 

hogy Pericles védelme alig eszközölhette ki az 

itéletnek számüzetésre változtatását. „Nem én 

veszitettemel az athéneieket; ők vesz- 
tettek el engemet, mondá a bölcs és Samp- 

sacosba vonult, hol általános tisztelet közt élt és 
halt meg, 

Sokrates-ról, a nagy Sokratesről aunyi 
érdekes adoma, jellemvonás, jeles mondat maradt 
fenn, hogy ezekből egész fűzet telnék ki. ; 

Általánosan ismeretes az ő tanitási modo- 
ra, hogy t. i. ő soha tankönyvet vagy más efélét 
nem irt, tulajdonképeni iskolát nem tartott, ha- 
nem naponként kiballagott a vásártérre, beszélge- 
tésbe vonta az embereket s oly bölcsen intézte 
kérdéseit, hogy a nyert feleletekből mintegy ön- 
ként állottak elő a legfontosabb igazságok. Hi- 
vatása mások gondolatainak vizsgálása volt. Ezt 

ő humorosan anyjának hivatásával példázta, ki 

bábaasszony volt. A mit ez tett - mondá - 
szülő asszonyok körül, ugyanazt teheti ő oly fér- 
fiak körűl, kik gondolatokkal terhesek. Ő az esz- 
mék ,szülősegéde" volt. 

(Folytatása köv.) 

A „KELET magán távirata. 

Feladatott Rudapesten jun. 24. 1 ó. 30 p. éjjel 

Érkezett Kolozsvárra jun. 24. 1 ó. 35 p. éjjel 

Bonaparte Péter hereczeg, Noir 

gyilkosa meghalt. 

A szultán vonakodik beleegyezni 
a khedive lemondásába. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről junius 23. 

Ára 100 kig. 

Gabona Fa j tól ig 

Ert kr jertk- 
bánsági 8951 9]5 
tiszavidéki 925 99 

Buza pestvidéki e85 925 
fehérmegyei 535 
bácskai . l 

Rozs magyar 6 151 6380 

takarmány 5- Db20 
Árpa ] aáta 70 88 
Zab magyar 555 65 1 

T if bánsági 510 5 
eageri ( másnemü 505 516 

káposzta --- 
Repeze bánsági --- 
Köles magyar 5- 520 

buza tavaszra szállitandó 995110- 
e] . Szept. -Oktre szállitan. 992 997 
8 E ( rozs tavaszra szállitandó -- -- 

teng. Májusra-junira szállit. 5 15, 5.20 
frepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 126/.120/, 

s bánsági Jul. Aug. szállit. 12 1/.112/. 
szesz (ny.) 100 Nter százalékként.[2. 1/427]/. 

Erték- és váltófolyam. 
1879. junius 23. 

Magyar aranyjáradék. .. 93.35. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát -. 

n ? 2 
,keleti-vasut elsőbségr 2,. 83.30. 
" ,„ állami kötvény 1876 év 74.-. 
„ vasuti kölesön.,.... A25. 
,földtehermentesitési kötvény . 5 75. 

temesi n 83.75. 
erdélyi * . 82.80. 
horv. slavon n .. 87.50. 
magy. szőlődézma váltság n.". B888.-. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 66.50. 

, n , ezüstben . 68.30. 
„ aranyjáradék ...... 77.85. 

1860. államsorsjegy.... 125.90. 
Oszt. nemzeti bank részvény 8.28. 
„hitelrészvény . 260.50. 

magyar. hitelbank. . 251.50. 
Ezüst . . . . . .. 

Cs. k. arany . " 5.48. 
Napoleond'or . ..... 9.23. 
Német birod. mark.... bő 85. 
Londonmn....i5.801 

Ui franczia dráma először. 

Kolozsvárt, kedden, junius 24. 1879. 

A fekete rendőrség. 
5 felvonás és hat képben. Irta: Delacour M. A. 

forditotta: Mártonffy Frigyes. 

1-ső felvonás: A havre-i kereskedő. 
2-ik, Wirton, orvos. 
8-ik, Egy I. kép: 

Egy londoni csuda-tanya és játék-barlang. 
II-ik kép: 
A kórház. 

4-ik feolvonás: Ausztriában. 
5-ik, A visszatérés. 

Helyárak mint rendesen. 

Az előadás kezdetét kétszeri csengetés jelzi. 

Kezdete fél 8 órakor. 

Vége 10 órakor. . 

Csütörtökön, Német János játalmára: 

FATINITZA. 
Operette. 

Felelős szerkesztő és Kladó-tulajdonos: 

Bőókásy Vároly.; 
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a fametszés-művészet remekeit az épitészet, szobrászat és festészet 

köréből tartalmazván, melyről elmondhatui hogy a műhajlamu kö- 

zönség tetszését méltán megérdemli. A családi élet és a visszavonu 

lásban töltött szabad idő 
kedves, a legkülönbözőbb tárgyak bőségével és technikailag tökéletes 

Megjelent és Kolo Zs árt 

STEIN JÁNOS 

Cement 100 kiló ? frt. 

Kufeteini hydraunlikus 
mész 100 kiló 4 frt. 

egész hordó vételnél készfizetés mellett. 

vas- és fűszer üzletében 

Molozsvártt. 

A női- és gyermekruhák szabásraj- 

zának és készitésének könnyen meg 

érthető tankönyve. 
Irta s két czimképpel és 40 szabásrajzi ábrával ellátta 

Maier Paulina, a reutlingeni női munka iskolatanitónője, 

forditotta KOZMA JÓZSEFNÉ. 

Ára 3 frt 60 kr. 

Szakadatlanul halad az idő s vele az igények is foko- 

zodnak, melyeket a társadalom minden egyes tagja iránt támaszt. 

A többek közt megköveteli a nőivilágtól is hogy mindent a mi lé- 

nyére vonatkozik, s a mi testi és szellemi képességétől kitelik meg- 

a követelményeknek a lehető legrövidebb idő alatt kell eleget ten- 

nie. Nem kis fontosságú tehát, ha neki a szükségesek elsajátitására 

minél könnyebb tanmód állapittatik meg. 

Egy dologban ez szerzönknek is sikerült, s ez a női- és gyer- 

Rieger András , 
s2 Nagy-Szeben, épületfa-tér 5, a 

gazdasági gépek és rosta gyá 
és vasárú-kereskedése, 

ajánlja a legújabb követelményeknek megfelelően javitott 
Cséplőgépeket kézi és járgany-űzletre, 

egészen vas (svájczi) lényegesenm 

szilárditva és javitva, különös 
készülékkel könnyebb kézi üzletre. 

Tetemesen szilárditott járga- 
nyaknt tööpöl) 17=4 lóerőrds. 

Umrath-féle ainék t 
vonómarhával való űzletre, álló és moz- 

gatható minőségben, tisztitó készülék- 
kel és a nélkül. 

és választó rostáka, 
melyek több ki: son ztattak. 

Babó- és konkoly-tisztitő-gépe- 

on szal- 
nélkűl , 2, 3 és 4 

Váltóekéket (Hohenheimi faj). 
Vágó ekéket kukuriczának. 
Boronákat. Eke-talyigákat. 
Kukuricza-vetőgépeket. 

Rétvágókat. 

téglakapákat. 
Kétágú kapákat, villákat, gereblyéket. 

aczélból. 
Fa-kapákat és gereblyéket. 

öntött aczélból. 

Kapákat, ásókat, lapátokat, lovaskapákat, 

Amerikai szénavillákat és burgonyakapákat 

Koszákat és earlókat legfinomabb 

MKaszákat és gabonavágokatze- 

van czéljának megfelelni.- 

Sok előnyei is van annak ha ruháinkat magunk tudjuk készi- 

teni. Ha jó móduak vagy gazdagok vagyunk e munka kellemes szo- 

ha körülményeink szerényebbek szép összeget gazdálkodhatunk meg 

általa, mi nem egy családnak könynyit sorsán. 

Mostani ruházkodási modor oly tökéletességet ért el, hogy öl- 

különös szemléltetése mellett a ruhák készitési módjának legrészlete- 

sebb magyarázatát is adni. E könyv két fejezetre oszlik. Az első a 

mérték vevést, s a szabási minták rajzolását foglalja magában, ezek 

szolgáló utmutátást. 

több előnyére 

stein Jamnos 

ego 

Vizsgálatok alkalmával 
Kiosztatni szokott : 

"vreblyével. 
ket (Trieur)3 

ó-gépeket különböző rend 
' és járgany üzletre. 

Kukuriczamorzsolókat. 
Hernyőó- és szőlő-0 őkat. 

Daramalmokat. 
Borsajtókat. Vaj-gépeket. 
Vidats-féle egyoldalu ekéket, 

Kaszanyeleket és fenőköveket. 
szer Haszagyalukat. 
ek -vágógépeket, 

Gabona-vágógépeket. 
Targonczákat. 
Sodrony-szövetekat és fonatokat minden- 

féle szitához. 
Géptisztitó- és kenő olajakat 

JUTALOMKÖNYVEK 

Olajkannánat és szab. önolajzó- 
könyvek, diszkiadások, atlaszok, 

-öntötvas mellek kat. 
Gépszíjakat börből. Vidatsféle egyoldalu ekéket, 

kovácsoltvas mellel. Szíjcsavarokat és szab. hajtószíjkötőket. 

Ezen kivül készletben tartok mindenféle géprészeket, s minden- 

féle igazitásokat legjobban s legjutányosabban teljesitek. 

földgolyók sat. 

legnagyobb választékban és előnyös 

feltételek mellett kaphatók 

Alkalma- ügynökök 
járadék-, sorsjegyek- és rész-sorsjegyek eladására felvétetnek. 

Czim: HEIM TESTVÉREK 
Budapesten, Károly körút 13 sz. 

Kolozsvárt Steim János könyv- és 
zeneműkereskedésében. 

mu legyzékek ingyen és bérmentve küldetnek. 

végre is csak nagyobb városok előjogai maradnak, s nem min- 

denkor szemlélhetni a művészetnek országokszerte elszort remeheit, 

mindig nem örömest nélkülözött élvezet marad. E szempontokból 

tönöztetve jelenik meg az időszaki vállalat 

ugy szóla muzeum kicsinyben 

a meghitt családi asztalon. 

onktatást és mulattatást nyujtani, mig a 12 füzetet minden év végén 

tartalomjegyzék foglalandja egybe és azoknak, a kik a művet mint 

művészet honos, jelen vállalat pártolók és barátokat nyerend. - 

gel egy-egy füzet jelenik meg, ára csak G0 Er. 

könyv- és zeneműkereskedésében kapható: 

értsen és elsajátitson, minek azonban nem szentelhet éveket hanem 

mekruhák mértek vevésének és rajzolásának gyakorlati tanmódja, 
melyet évek hosszú során át szerzett tapasztalatai nyomán állitott 

össze, s mely tapintatos összeállitásánál fogva tökéletesen hivatva 

rakozást nyujt, fejleszti izlésünket s az otthont kedvelteti meg, s 

tözeteinket behatóbb tanulmány nélkül nem is készithetjük magunk, 

Nem mindenki van azon kellemes helyzetben képcssrnokokat és 

muzeumokat, a művészet ama gyülhelyeit látogathatni, a melyek 

igy számos körre nézve a szép-érzés élesztése és kielégitése még 

kiindulva s művészektől és műbarátoktól többször és ujolag is ösz- 

„Meisterwerke der Holzschneidekunst" 

némely parcze.re nézve ilyen mű nagyon 

vissza adásával művészi másolatban mutatván be ama eredetieket, s 

a melett legjobb művészeink némely önálló müvével is kedveekedik - 

állandó műkiállitás 

Az album rendezésénél mindenek előtt a szemlélő van szem 

előtt tartva; azoknak a kiket valamely kép és ennek szerzője kö- 

zelebbről érdekel, minden füzet képeihez adott rövid szöveg fog 

egészet óhajtják megőrizni bekötési tábla áll rendelkezésökre. Hol a 

Minden hóban 8 képoldallal és magyarázó szöveg- 

s kaphatni Kolozsvárt 

sSteim ámnos 
könyv- és zeneműkereskedésében. 

p uUgyanott kapható * 

Bécs város ünnepi menete 
(Festzug) 

vázolta WAKART JÁNOS 

kis kiadás 28 lapon 
nagyobb kiadás 56 lapon 

30 kr. 
80 kr. 

1 Szinezett kiadás e napokban érkezik ! 

MAGYAR LEXIKON. 
MEGJELEN FÜZETEKBEN. 

HEgy-egy kötet 10 füzetből áll. 

Eddig már 29 füzet jelent meg 

és folyvást kapható csupán 
STEIN JÁNOS 

könyv- és zenemükereskedésében Kolozsvárt. 

azért tűzte ki szerző feladatáúl, tanitványainak minden szabási minta 

szemléltető ábráival együtt, a másik a külömböző ruhadarabokhoz 

szükséges szövetmennyiség jegyzékét, s a ruhadarabok készitésére 

Hadd szolgáljon a t. nővilágnak a női képzés ezen oly fon- 
tos ágában, akár hivatása körében, akár magánhasználatban minél 

1
8
7
9
.
 

könyvkereskedése Kolozsvárt. 

legtartalomdúsabb lap e 

ma" ELŐFIZETHETNI 

sSTE JÁVOS 

A' Bazár e 6 é A Bazár 

25. 1879. Január 1-től 

évfolyam. I42 szinezett divat képel 
kitüntetve a bécsi és sok szinezett 

világkiallitáson kézimunka mintát 

1878. fog tartalmazni. 

a legelterjedtebb és a 
legezélszerübb német női 

divatlap, 
a legkedveltebb és a 

nemben. 9 

u. m. ifjusági iratok, képes könyvek, ima- 
cesel 1 frt 50 kr. 

Vidékre bérmentes küldéssel 1 frt 80 kr. 

Évenkint megjelenik: Előfizethetni Kolozsvárt 

24 divatlap. : 

24 szépirodalmi és vegyes tartalmu csakis 

la sSieim János 
24 melléklet 500 szabás rajzzal. .. 

24 melléklet különféle közlemények Könyv- és zeneműkeres- 
és hirdetésekkel. 

ó 

12 szinezett divatkép és egyéb minták. kedésében. 

- 

. 
. Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt 


